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Novotny-Mähner, Offenbach (Main)

Ernst-Reuter-Schule
Offenbach (Main)-Rum-
penheim
Ecole Ernst Reuter à Offenbach-Rumpenheim

Ernst-Reuter-School at Offenbach-Rumpenheim

Der Planung der Ernst-Reuter-Schule Offenbach

(Main)-Rumpenheim ging imJahre1958
ein Wettbewerb voraus. Zur Ausführung kam
der dabei mit dem 1. Preis ausgezeichnete
Entwurf.
Die städtebauliche Konzeption geht von
einem vorhandenen Grüngürtel zwischen
Offenbach und Rumpenheim aus. Die
Klassenräume sind zum Grünen orientiert und
haben reine Südlage.
An der Zugangsstraße liegen die Turnhalle
mit separatem Eingang, das Hausmeisterhaus

und der Haupteingang zur Schule. Die
Turnhalle wiederum steht in direkter Beziehung

zu dem bereits vorhandenen Sportplatz.

Die besonderen baulichen Funktionen dieser
Schule liegen darin, daß ein vom
Haupteingang vor dem Baukörper liegendes
Vordach die äußere Verbindung zu dem stark
nach innen angeordneten Klassensystem
und zur Turnhalle schafft.
Vier Eingänge führen durch die im Erdgeschoß
liegende Verwaltung, Bücherei und Pausenhalle

mit Ausstellungsvitrinen und den
Toiletten zu den etwas vertieft liegenden
Normalklassen mit vorgelagerten
Freiunterrichtsplätzen.

über die von der Pausenhalle offen nach
oben führenden Treppen erreicht man die
Spezialklassen im 1. Obergeschoß. Sie sind
ebenso wie die Normalklassen zum
Grüngürtel orientiert. Aus der Verbindung
Normalklassentrakt und Spezialklassentrakt
ergeben sich durch die einzelnen Zugänge
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reizvolle Innenhöfe. Der Pausenplatz liegt
unmittelbar vor dem Eingangsverbindungsdach

und bildet durch die spezielle Lage den
Mittelpunkt der Anlage mit individuellen
Verwendungsmöglichkeiten.

Bei der Ausführung wurden in erster Linie
natürliche Baustoffe mit ihrem natürlichen
Äußeren verwendet. Außer den Dachüberständen

an der Südseite sind noch Jalouset-
ten zum Sonnenschutz angebracht.
Ein Fahrradunterstellplatz befindet sich
neben der Heizung im Untergeschoß.
Die Baukosten einschließlich Außenanlagen,
Kleinsportplatz, Gymnastikrasen und
besonderer Betriebseinrichtungen betragen
rd. 1 600 000-DM. N.
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Gesamtansicht von Westen. Links Turnhallengebäude,

in der Mitte Verbindungsgang, rechts
teilweise zweistöckiger Klassentrakt.
Vue d'ensemble depuis l'ouest. A gauche les salles
de gymnastique. Au milieu le couloir de liaison et
à droite l'aile des classes.
General view from the west. To the left the
gymnasium building, in the middle the junction corridor
and to the right the 2-storey classroom block.

2
Klassentrakt von Süden. Im Untergeschoß die
Normalklassen mit den Außenunterrichtsräumen.
L'aile des classes depuis le sud. Au sous-sol les
classes habituelles.
Classroom block from the south. In the basement
are the standard classes with open classrooms.
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Klassentrakt mit den Außenunterrichtsräumen.
L'aile des classes avec les cours en plein-air.
Classroom block with open classes.
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Obergeschoß 1:1000.

Etage supérieur.
Upper storey.
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Erdgeschoß 1:1000.

Rez-de-chaussée.
Ground floor.

1 Eingang / Entrée / Entrance
2 Parkplatz / Parking / Car park
3 Fahrräder / Velos / Cycles
4 Hausmeister/ Concierge / Housemaster
5 WC Lehrer / WC des maîtres / Teachers WC
6 Lehrmittel / Instruction /Teaching aids
7 Pausenhalle / Hall de récréation / Recreation hai
8 Rektorzimmer / Recteur / Principal
9 Elternsprechzimmer / Parloir / Parents' room

10 Lehrmittel / Instruction /Teaching aids
11 Lehrerzimmer / Salle des maîtres / Teachers'

room
12 Bibliothek / Bibliothèque / Library
13 WC Mädchen / WC jeunes filles / Girls' lavatory
14 WC Knaben / WC garçons / Boys' lavatory
15 Garderobe / Vestiaires / Cloakroom
16 Normalklassen / Classes habituelles / Standard

classes
17 Freiklassen / Classes en plain-air / Free project

classes
18 Pausengang / Couloir de récréation / Recreation

corridor
19 Pausenhof / Préau / Recreation yard
20 Trinkbrunnen / Fontaine / Fountain
21 la V n -a u - i

oo 1 k„ / Grolienbeispiele22 1 cbm r
23 Spiel- und Sportplatz / Place de jeux et de

sport / Playground
24 Turnhalle / Salle de gymnastique / Gymnasium
25 Geräteraum / Engins / Equipment
26 Kleingeräte / Engins / Small equipment
27 WC Lehrer / WC des maitres / Teachers WC
28 Abstellraum / Dépôt / Lumber room
29 WC Mädchen / WC jeunes filles / Girls' lavatories
30 WC Knaben / WC garçons / Boys' lavatories
31 Umkleideraum Knaben / Vestiaire garçons /

Boys' changing-rooms
32 Waschraum / Toilettes / Washroom
33 Umkleideraum Mädchen / Vestiaire jeunes filles /

Girls' changing-rooms
34 Dusche für Lehrer / Douche des maitres /

Teachers' showers
35 Hausmeister / Concierge / Housemaster
36 Großraumklasse / Classe / Large classroom
37 Lehrkuche / Ecole ménagère / Domestic science
38 Werkraum / Atelier / Workshop
39 Naturkunde / Sciences naturelles / Natural

sciences
40 Vorbereiten / Préparation / Preparation
41 Ausweichklasse / Disponible / Subsidiary stream
42 Luftraum der Turnhalle / Vide de la salle de

gymnastique / Air space of Gymnasium
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Verbindungsgang zwischen Turnhalle und Klassentrakt.

Vor dem Klassentrakt verläuft unabhängig
vom eigentlichen Gebäude das Schutzdach vor den
Eingängen.
Couloir de liaison entre la salle de gymnastique et
l'aile des classes.
Junction corridor between the gymnasium and the
classroom block. In front of the latter is the porch -
independent of the building-in front of the entrances.

Eine der Treppen, die aus dem Erdgeschoß des
Klassentraktes in die Obergeschosse mit den
Spezialklassen führen.
Un des escaliers qui conduit du rez-de-chaussée
aux étages supérieurs où se trouvent les classes
spéciales.
One of the stairs leading from the ground floor of
the classroom block upstairs to the special classes
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Blick in einen der zwischen dem zweistöckigen
Klassentraktteil und dem Normalklassenflügel
liegenden Atriumgarten.
Vue sur un des jardins intérieurs.
View of one of the interior gardens.
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Eine Normalklasse.
Classe habituelle.
Standard class.
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Physikzimmer.
Salle de physique.
Physics room.

4
Schulküche.
Cuisine scolaire.
School kitchen.
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